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Zkratky jazyků 

alb. = albánština, angl. = angličtina, arm. = arménština, av. = avesta, b. = bulharština, balt. = 
baltský, bask. = baskičtina, br. = běloruština, bret. = bretonština, burg. = burgundština, csl. = 
církevní slovanština, č. = čeština, dán. = dánština, dial. = dialektální, dl. = dolnolužická srbština, 
dn. = dolnoněmčina, est. = estonština, fin. = finština, fr. = francouzština, frís. = fríština, gael. = 
gaelština, gal. = galština, germ. = germánský, gót. = gótština, het. = hetitština, hl. = hornolužická 
srbština, hn. = homončmčina, ch. = chorvatština, ie. = indoevropský, ir. = irština, Írán. = íránský, 
isl. = islandština, it. = italština, ital. = italický, kat. = katalánština, kelt. = keltský, kom. = kom-
wallština, kym. = kymerština (velština), lat. = latina, lid. = lidový, lit. = litevština, lot. = lotyšti­
na, luž. = lužický, maď. = maďarština, něm. = němčina, niz. = nizozemština, nor. = norština, 
p. = polština, pers. = perština, plb. = polabština, port. = portugalština, prov. = provensálština, 
psi. = praslovanský, r. = ruština, rom. = románský, rum. = rumunština, run. = runový (starší fu-
thark), ř. = řečtina, sard. = sardština, sas. = saština, sicil. = sicilský, sl. = slovanský, st. = starší, 
slk. = slovenština, sin. = slovinština, srb. = srbština, st- = staro-, stind. = staroindičtina, stř- = stře­
do-, stpr. = staropruština, stsev. = staroseverština, stsl. = staroslověnština, špan. = španělština, šv. = 
švédština, tat. = tatarský, toch. = tocharština, tur. = turečtina, ukr. = ukrajinština, žem. = žemaitský 

Zkratky časopisů 

AnzdA = Anzeigerfiir deutsches Altertum und deutsche Literatur 
AslPh = Archiv fiir slavische Philologie 
BB = BeitrUge zur Kunde der indogermanischen Sprachen 
B S L = Bulletin de la Société de Linguistique de Paris 
ČČH = Český časopis historický 
ČČM = Časopis Českého musea 
ČsČH = Československý časopis historický 
HS = Historische Sprachforschung 
IF = Indogermanische Forschungen 
IORJS = Izvestija Otdelenija ruskago jazyka i slovesnosti Imperatorskoj Akademiji nauk 
JbA = Neue Jahrbticher fiir das Klassische Altertum, Geschichte und deutsche Literatur 
JP = Jezyk polski 
K H = Kwartalnik historyczny 
K Z = Zeitschrift fiir vergleichende Sprachforschung 
L F = Listy filologické 
LgB = Linguistica Baltica 
M S L = Mémoires de la Société de Linguistique de Paris 
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N A W G = Nachrichten von der Akademie der Wissenschaften in Góttingen, Philologisch-
Historische Klasse 

NŘ = Naše řeč 
PBB = Beitrdge zur Geschichte der deutschen Sprache und Literatur 
PF = Prače filologiczne 
RÉS = Revue des études slaves 
R F V = Russkij filologičeskij věstník 
RS = Rocznik slawistyczny 
SaS = Slovo a slovesnost 
SFPS1 = Studia z filologii polskiej i slowiaňskiej 
SlOc = Slávia Occidentalis 
SPFFBU = Sborník prací filosofické fakulty brněnské university 
SR = Slovenská reč 
T L P = Travaux linguistiques de Prague 
UAJb = Ural-altaische Jahrbiicher 
WuS = Worter und Sachen 
ZdA = Zeitschrift fiir deutsches Altertum und deutsche Literatur 
ZdPh = Zeitschrift fiir deutsche Philologie 
Z R G = Zeitschrift der Savigny-Stiftung fiir Rechtsgeschichte, Germanistische Abteilung 
ZS1 = Zeitschrift fiir Slawistik 
ZslPh = Zeitschrift fiir slavische Philologie 

Ostatní zkratky 

abl. = ablativ, adj. = adjektivum, adv. = adverbium, akt. = aktivum, dat. = dativ, dolož. = dolo­
ženo, f. = femininum, gen. = genitiv, hist. = historismus, instr. = intrumentál, ipf. = imperfek­
tum, kol. = kolektivum, liter. = literatura, lok. = lokativ, lokál, m. = maskulinum, n. = neutrum, 
nom. = nominativ, os. = osoba, part. = partikule, pas. = pasivum, perf. = perfektum, pl. = plurál, 
prét. = préteritum, préz. = prézens, ptc. = participium, sg. = singulár, spec. = speciálně, sr. = 
srovnej, subst. = substantivum, superl. = superlativ, s.v. = sub vocem, tv. = téhož významu, v. = 
viz, vok. = vokativ, 


